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РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

относно Механизма за гражданска защита на Съюза и подкрепата от Съюза за 

подготвеността и реакцията при извънредни здравни ситуации, и за отмяна на 

Решение № 1313/2013/ЕС (Механизъм за гражданска защита на Съюза) 
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Приложение 

 

РАЗДЕЛ 1 

ВЪЗМОЖНИ ДОПУСТИМИ ДЕЙСТВИЯ В ОБЛАСТТА НА ПРЕДОТВРАТЯВАНЕТО 

(НЕИЗЧЕРПАТЕЛЕН СПИСЪК) 

Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква а): 

а) Съфинансиране на проекти, изследвания, семинари, проучвания, 

партньорски проверки и подобни действия и дейности; 

б) Подпомагане на държавите членки при разработването и 

предоставянето на публичен достъп до оценки на риска, оценки на 

способностите за управление на риска и планиране на управлението 

на риска на национално или съответното поднационално равнище; 

в) Действия за улесняване на достъпа, споделянето и 

усъвършенстването на базата от знания относно рисковете от 

бедствия, включително внедряване на резултатите от научни 

изследвания и иновации, най-добри практики и информация, 

общите интереси с трети държави и международни организации, 

оценките на риска, дейностите по картографиране и дейностите по 

управление на риска на държавите членки; 

г) В съответствие с международните ангажименти, подпомагане на 

държавите членки за подобряване на събирането на данни за 

загубите вследствие на бедствия на национално или на съответното 

поднационално равнище; 

д) Подкрепа за държавите членки за подобряване на междусекторното 

планиране на управлението на риска от бедствия на равнището на 

Съюза; 

е) Подкрепа за държавите членки за повишаването на осведомеността, 

информирането на обществеността и образованието, както и за 

усилията им за предоставяне на публична информация относно 

системите за предупреждение, включително на трансгранично 

равнище; 

ж) Подкрепа за държавите членки при разработването на целите на 

Съюза за устойчивост при бедствия в областта на гражданската 

защита; 

з) Предприемане на други подкрепящи и допълващи действия в 

областта на предотвратяването, необходими за постигането на 

целта, посочена в член 4, параграф 2, буква а). 

РАЗДЕЛ 2 

ВЪЗМОЖНИ ДОПУСТИМИ ДЕЙСТВИЯ В ОБЛАСТТА НА ИЗГРАЖДАНЕТО НА 

СПОСОБНОСТИ (НЕИЗЧЕРПАТЕЛЕН СПИСЪК) 

Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква б): 
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а) Действия, способстващи за обработването и разпространението на 

знания, извлечени поуки и информация от значение за Механизма 

на Съюза, включително чрез специални онлайн инструменти; 

б) Програми за техническа и финансова помощ, включително 

безвъзмездни средства; 

в) Създаване и управление на програми за обучение и учения за 

гражданска защита, предотвратяване, подготвеност и планиране на 

реагирането при сериозни трансгранични заплахи за здравето, 

включително управление на медицинските мерки за 

противодействие, гражданско-военно сътрудничество и програма за 

обмен на експерти за работещите в областта на гражданската защита 

и управлението на бедствия; 

г) Създаване и управление на програма за внедряване на резултатите 

от научните изследвания и иновациите и насърчаване на 

въвеждането и използването на съответни нови подходи или 

технологии, или и двете, за целите на Механизма на Съюза, в това 

число придобиването им; 

д) Предприемане на други подкрепящи и допълващи действия в 

областта на предотвратяването, необходими за постигането на 

целта, посочена в член 4, параграф 2, буква б). 

РАЗДЕЛ 3 

ВЪЗМОЖНИ ДОПУСТИМИ ДЕЙСТВИЯ В ОБЛАСТТА НА ПОДГОТВЕНОСТТА 

(НЕИЗЧЕРПАТЕЛЕН СПИСЪК) 

Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква в): 

а) Управление на ERCC и неговите инструменти, включително CECIS; 

б) Сътрудничество с държавите членки за разработването и 

интегрирането на транснационални системи за установяване и ранно 

предупреждение от интерес за Съюза с цел смекчаване на 

непосредствените последици от бедствията; 

в) Сътрудничество с държавите членки по разработването на 

инструменти за предоставяне на информация за обществеността 

относно текущи предупреждения в Европа; 

г) Сътрудничество с държавите членки за поддържане и доразвиване 

на ситуационната осведоменост и капацитета за анализ, 

включително научно-технически консултантски експертен опит, и 

превръщане на научната информация в оперативна информация; 

д) Сътрудничество с държавите членки за наблюдението на бедствия 

и, когато е подходящо, въздействието на изменението на климата, 

както и предоставяне на съвети въз основа на съответни научни 

знания; 

е) Сътрудничество с държавите членки за създаването, поддържането 

и развитието на европейски научни партньорства, които обхващат 

природни и предизвикани от човека опасности, насърчават връзката 

между националните системи за ранно предупреждение и 
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оповестяване и връзката на тези системи с ERCC и други имащи 

отношение информационни системи; 

ж) Подкрепа за усилията на държавите членки и упълномощените 

международни организации с научни познания, внедряване на 

иновативни технологии и експертен опит; 

з) Способстване за координацията на предварителното разполагане от 

държавите членки на способности за реагиране при бедствия в 

рамките на Съюза; 

и) Позициониране и координиране на способностите за реагиране по 

искане на държава членка, включително за целите на обучение, 

учения, обмен на знания и подобряване на оперативната 

съвместимост на способностите и екипите за намеса; 

й) Подпомагане на усилията за подобряване на оперативната 

съвместимост на модулите и други способности за реагиране при 

отчитане на най-добрите практики на равнището на държавите 

членки и на международно равнище; 

к) Предприемане, в рамките на компетентността, на необходимите 

действия за улесняване на подкрепата от приемащата държава, 

включително разработване и актуализиране, в сътрудничество с 

държавите членки и въз основа на оперативния опит, на насоки 

относно подкрепата от приемащата държава; 

л) Подкрепа за държавите членки по тяхно искане във връзка с 

бедствия, настъпили на тяхна територия, чрез предоставяне на 

възможност за използване на европейските научни партньорства за 

целеви научен анализ. Получените в резултат анализи могат да 

бъдат споделяни чрез CECIS със съгласието на засегнатите държави 

членки; 

м) Предприемане на действия, свързани с развитието и годността за 

разполагане на Европейския резерв за гражданска защита, които 

могат да бъдат финансирани в размер до 100 %, включително 

покриване на: 

i) разходи за обучение и учения, включително за военен 

персонал, 

ii) разходи за регистрация и сертифициране, 

iii) разходи за адаптиране за модернизиране и ремонт на 

способностите за реагиране на ECPP, в това число разходи, 

свързани с експлоатационната годност, оперативната 

съвместимост на модулите и на другите способности за 

реагиране, автономността, самостоятелността, годността за 

транспортиране, опаковането, сигурността и други 

необходими разходи, при условие че те са конкретно свързани 

с участието на способностите в Европейския резерв за 

гражданска защита. 

н) Предприемане на действия, свързани с развитието, поддръжката и 

годността за разполагане на rescEU, които могат да бъдат 

финансирани в размер до 100 %, включително покриване на: 
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i) оборудване, 

ii) поддръжка, включително ремонт, 

iii) застраховка, 

iv) обучение, 

х) складиране, 

vi) регистрация и сертифициране, 

vii) консумативи, 

viii) персонал, необходим за осигуряване на наличността и 

годността за разполагане на способностите на rescEU. 

о) Предприемане на други подкрепящи и допълващи действия в 

областта на предотвратяването, необходими за постигането на 

целта, посочена в член 4, параграф 2, буква в). 

РАЗДЕЛ 4 

ВЪЗМОЖНИ ДОПУСТИМИ ДЕЙСТВИЯ В ОБЛАСТТА НА РЕАГИРАНЕТО 

(НЕИЗЧЕРПАТЕЛЕН СПИСЪК) 

1) Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква 

г), които могат да бъдат финансирани в размер до 75 %: 

а) транспортиране на спонтанно предложена помощ, която не е 

регистрирана в Европейския резерв за гражданска защита или 

rescEU, необходима за реагиране при бедствие; 

б) достъп до оборудване, транспортни и логистични ресурси и услуги 

под формата на достъп до търговския пазар или други източници 

чрез Комисията, като например транспортни услуги, предоставени 

от частни или други субекти; 

в) подкрепа в областта на гражданската защита за оказване на 

консулска помощ за гражданите на Съюза при бедствия в трети 

държави, като окончателният процент на съфинансиране е 

прогресивен и зависи от броя на гражданите на ЕС, на които се 

оказва помощта. 

2) Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква 

г), които могат да бъдат финансирани в размер до 100 %: 

а) достъп до оборудване, транспортни и логистични ресурси и услуги 

под формата на достъп до търговския пазар или други източници, 

предложен от държавите членки, като например транспортни 

услуги, предоставени от частни или други субекти; 

б) достъп до транспортни и логистични ресурси, когато това е 

необходимо за осигуряване на оперативната ефективност на 

обединяването на помощта на държавите членки или rescEU и 

когато разходите са свързани с един или повече от следните 

елементи: 

i) краткосрочно складово съхранение или по-дългосрочен 

логистичен капацитет за временно съхранение и управление на 



 

BG 5  BG 

помощта от държавите членки с цел улесняване на 

координираното ѝ транспортиране; 

ii) транспорт и логистика от държавата членка, предоставяща 

помощта, до мястото, където се извършва координираното 

транспортиране, 

iii) координиране, предаване и преопаковане на помощта от 

държавите членки с цел максимално оползотворяване на 

наличния транспортен капацитет или с цел спазване на 

конкретни оперативни изисквания; 

iv) транспортиране на място и транзит на обединена помощ с цел 

да се осигури координирана доставка до крайното 

местоназначение в засегнатата държава, 

х) транспортиране на обединената помощ от мястото, където се 

извършва обединяването, до крайното местоназначение в 

засегнатата държава, 

в) транспортиране на спонтанно предложена помощ, която не е 

регистрирана в Европейския резерв за гражданска защита, 

необходима за реагиране при криза, както е посочено в член 29, 

параграф 3; 

г) транспорт, предлаган от държавите членки, включително чрез 

военни ресурси, на всякаква помощ, необходима за реагиране при 

бедствие или криза в изключителни и надлежно обосновани случаи, 

когато няма оферти за търговски транспорт; 

д) дейности, необходими за организиране на транспорт за провеждане 

на медицинска евакуация, когато разходите са свързани с един от 

следните елементи: 

i) транспортиране на пациента, включително неговите 

придружители, лица, полагащи грижи, или законни 

настойници, от засегнатата държава до транзитно медицинско 

заведение или център за медицинска евакуация, включително 

местен транспорт и транзит, 

ii) използване или създаване и управление на съоръжения за 

прием и стабилизиране на пациенти, включително оперативни 

разходи, свързани с медицинското оборудване и с персонала, 

необходим за последващото транспортиране на пациентите, 

iii) оперативни разходи за основния персонал, придружаващ 

медицинската евакуация, включително разполагане на 

медицински екипи за оценка, 

iv) снабдяване с медицински материали и консумативи, достъп до 

оборудване за използване в центровете или в хода на 

медицинската евакуация. 

е) улесняване на транспорта с цел временно предварително 

разполагане и координиране на способностите за реагиране; 
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ж) улесняване на транспортните и други разходи с цел временно 

предварително разпределяне и координиране на способностите за 

реагиране в периоди на повишен сезонен риск; 

з) предприемане на други необходими действия за подпомагане и 

допълване, за да се улесни по най-ефективния начин координацията 

на реакцията; 

и) предприемане на други подкрепящи и допълващи действия в 

областта на предотвратяването, необходими за постигането на 

целта, посочена в член 4, параграф 2, буква г); 

3) Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква 

г), които могат да бъдат финансирани в размер до 100 %: 

а) улесняване на транспорта и подпомагане на експлоатацията на 

регистрирани способности на ECPP; 

б) улесняване на транспорта и подпомагане на експлоатацията на 

способностите на rescEU; 

в) подготовка за мобилизиране и изпращане на експертните екипи, 

посочени в член 33, параграф 1, и разработване и поддържане на 

допълнителни способности за извънредни нужди чрез мрежа от 

обучени експерти на държавите членки; 

г) гарантиране на наличността на техническа и логистична подкрепа, 

включително разполагането на TAST, за експертите и експертните 

екипи, посочени в член 33, параграф 1. 

РАЗДЕЛ 5 

ВЪЗМОЖНИ ДОПУСТИМИ ДЕЙСТВИЯ В ОБЛАСТТА НА МЕЖДУСЕКТОРНОТО 

РЕАГИРАНЕ ПРИ КРИЗИ (НЕИЗЧЕРПАТЕЛЕН СПИСЪК) 

Действия, които изпълняват целта, определена в член 4, параграф 2, буква д): 

всяко действие за реагиране или друго подкрепящо и допълващо действие, 

необходимо за реагиране при криза. 

 


